
DAROVACIA ZMLUVA

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky
zákonník v znení neskorších predpisov

(ďalej len ako „zmluva")

medzi zmluvnými stranami;

PROXENTA Private Equity, s. r. o.
sídlo: Mýtna 50, 811 07 Bratislava
zápis v registri: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro,

vložka č.: 38125/B 
IČO: 35 962 160
zastúpená: Pavol Kožík, konateľ
kontaktná osoba: Pavol Kožík, e-mail:
(ďalej len „darca" v príslušnom gramatickom tvare)

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne námestie č. 1, 814 99 Bratislava
IČO: 00 603 481

štatutárny zástupca: Ing. arch. Matúš Vailo, primátor
osoba oprávnená na podpis zmluvy: JUDr. Andrej Bednárik

v tvare
kontaktná osoba: JUDr. Zuzana Stanová, e-mail:

v stavebných veciach: Ing. Martina Krakovská, 
e-mail:

(ďalej len „obdarovaný" v príslušnom gramatickom tvare)

(darca a obdarovaný ďalej jednotlivo aj ako „zmluvná strana" a spoločne aj ako „zmluvné
strany" v príslušnom gramatickom tvare)

Článok I.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán 
v súvislosti so záväzkom darcu poskytnúť obdarovanému finančný dar vo výške 
36 523 eur (slovom: tridsaťšesťtisícpäťstodvadsaťtri eur), ktorý obdarovaný použije 
na vybraný projekt v oblasti zlepšovania životného prostredia a/alebo školstva 
v pôsobnosti obdarovaného (ďalej len „dar" v príslušnom gramatickom tvare).

2 . Darca berie na vedomie, že poskytnutie daru nezaväzuje obdarovaného na vykonanie 
žiadnej protislužby majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty v prospech darcu alebo 
jemu blízkej osoby.

3. Obdarovaný prehlasuje, že dar poskytnutý na základe tejto zmluvy nijakým spôsobom 
neovplyvní objektívnosť rozhodovania obdarovaného voči darcovi ako možnému 
dodávateľovi služieb z oblasti podnikania darcu a ani nijako s takýmto poskytovaním 
služieb nesúvisí.

4 . Darca vyhlasuje, že pôvod daru nie je nezákonný a dar je bez právnych a iných vád.



článok ÍL
Spôsob, termín a miesto plnenia predmetu zmluvy

1. Darca sa zaväzuje poukázať finančný dar na účet obdarovaného uvedený v záhlaví 
tejto zmluvy najneskôr do 31.12.2025. Vlastnícke právo k predmetu daru nadobúda 
obdarovaný dňom pripísania finančných prostriedkov na účet.

2 . Zmluvné strany sa dohodli, že konkrétne využitie daru bude určené na základe 
vzájomnej dohody oboch zmluvných strán.

3 . Zmluvné strany sa dohodli, že obdarovaný bude verejne komunikovať dar od darcu, a 
to v súlade s vnútornými predpismi obdarovaného.

4 . Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak darca obdarovaného písomne vyzve 
na preukázanie použitia daru, obdarovaný tak urobí písomne bez zbytočného odkladu.

5. Darca je oprávnený domáhať sa vrátenia daru, ak by sa obdarovaný správal k nemu 
tak, že by tým hrubo porušoval dobré mravy alebo v prípade, ak by obdarovaný použil 
dar v rozpore s účelom a so svojimi povinnosťami podľa te jto zmluvy.

6. Zmluvné strany sú povinné počas celého trvania tejto zmluvy poskytnúť si vzájomne 
všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby bol naplnený účel 
tejto zmluvy.

Článok III.
Komunikácia zmluvných strán

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto zmluvou 
bude prebiehať prioritne elektronicky prostredníctvom e-mailov uvedených v záhlaví 
tejto zmluvy. Písomnosť doručovaná elektronicky na e-mailovú adresu sa považuje 
za doručenú:

a. okamihom prevzatia v prípade, že prevzatie druhá strana potvrdí, alebo

b. nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá strana prevzatie písomnosti 
nepotvrdila.

2 . Doporučené doručovanie prostredníctvom pošty sa vyžaduje najmä v prípadoch 
týkajúcich sa podstatných okolností plnenia predmetu zmluvy a/alebo vrátenia daru 
v zmysle ods. 5 článku II. tejto zmluvy. Listovú zásielku je možné doručovať 
prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej strany uvedenú 
v záhlaví tejto zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:

a. bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia,

b. prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,

c. bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa 
od uloženia, aj keď sa adresát s jej obsahom neoboznámil.

3 . V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomnosti na základe 
tejto zmluvy sa zmluvná strana zaväzuje o tejto zmene bezodkladne, najneskôr však 
do 7 kalendárnych dní od kedy zmena nastane, písomne informovať druhú zmluvnú 
stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa, riadne 
oznámená druhej zmluvnej strane.



článok IV.
Záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
v zmysle § 47a ods. 1 zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 
predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. zákona o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov.

2. Zmluvné vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ostatnými právnymi predpismi platnými 
na území Slovenskej republiky.

3 . Zmluvu možno meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných 
obidvoma zmluvnými stranami.

4 . Táto zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) rovnopisoch s platnosťou originálu. 
Každá zmluvná strana dostane 2 (slovom: dva) rovnopisy tejto zmluvy.

5 . Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia te jto zmluvy 
nespôsobuje neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto zmluvy ako celku. 
V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia 
tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno 
spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie 
te jto zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. V prípade, 
ak bude právny predpis citovaný v te jto zmluve zrušený a nahradený iným právnym 
predpisom, odkazy tejto zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú považovať 
za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

6. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a 
dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob riešenia vzájomných sporov nebude úspešný, 
právomoc riešiť spory vyplývajúce z te jto zmluvy majú príslušné súdy Slovenskej 
republiky, za použitia slovenského práva.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom 
obmedzená a že si zmluvu prečítali, vzájomne vysvetlili, jej obsahu porozumeli 
a na znak súhlasu s ňou ju slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, nie v tiesni a nie 
za nápadne nevýhodných podmienok vlastnoručne podpísali a sú si plne vedomí 
následkov z nej vyplývajúcich.

V Bratislave dňai\a<kÁ.2024 V Bratislave dňa . ^ 0 2 4

Za darcu:

PROXEHW Private Equity, s. r. o.
Pavo>%o/ík 
konateľ/

Za obdarovaného:

Bratislava
JUDr. Andrej Bednárik 
riaditeľ sekcie
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